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Isu Devanagari Font Key

Note: The “_” is what each character sounds like, not the font 
a a “a”

A A “à”

b b “á”

B B “æ”

c c “b”

C C “ch”

d d “d”

D D “e”

e e “é”


E E “g”

f f “gw”

F F “h”

g g “i”


G G “í”

h h “k”


H H “kw”

i i “l”


I I “ul”


j j “m”

J J “um”

k k “n”


K K “un”

l l “o”

L L “ó”

m m “ô”

M M “ű”

n n “p”


N N “r”

o o “ur”

O O “rh”

p p “s”

P P “t”

q q “u”

Q Q “ú”

r r “v”

R R “w”


s s “y”

S S “z”


t t “hex2”

T T “hex7”


u u “hexC”

U U “hexE”


v v “?”

V V “?”

# # “#” 

Hex Number Key 
0 l “o”

1  g “i”


2 t “hex2”

3 D “e”


4 B “æ”

5 a “a”

6 A “à”


7 T “hex7”


8 q “u”

9 G “í”


A M “ou”

B e “é”


C u “hexC”

D b “á”


E U “hexE”

F m “ô” 

10 “Simple” Rules

• Isu writings do differ slightly between similar translations, implying the Isu were 
not monolithic as we once thought

• Isu precluded our Indo-European/Latin languages, and is often structured similarly

• Subjects begin sentences, predicates end the phrase, all descriptors in between

• Adjectives always preclude the noun they refer to

• Genitive case symbols l/m/K always begin the suffix of the word it refers to.

• Gendered or possessive words always suffix a gendered symbol C

• Conjugated “is/to be” gd/d/dg/da/dl always ends the suffix of the word it’s 
attached to, unless followed with a passive participle Co

• Preposition symbols B always end the suffix of the noun it refers to, or the 
preposition word itself follows the noun it describes

• “To/For” symbols o are noted after the verb they refer to                                    
(For example: “axes to cut” looks like afSGN pCaN o)


• Numbers are converted into hexadecimal and always begin with “#”
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Isu-to-English Dictionary


aBO “aærh” Require (v.)


aBOmdgCo “aærhôdichur” Must (imperative v.) “It is required that”


adFasp “adhayz” Credulity (n.)


adFaspklp “adhayznos” Credulous (adj.) “One with credulity”


aHSG “akwzí” Axe (n.)


aHSGN “akwzír” Axes (plural n.)


anl “apo” From (prep. following denoting a place)


anlrNmS “apovlôz” Sacrifice (v.)


asOapp “ayrhass” Would (Question)


aS “az” Where (n.) “In the place that”


aSOK “azrhun” Guarantee (v.)


A “à” 2nd-Person (starts suffix) “You”


AB / Ap / AS / lp “àæ / às / àz / os” Of (suffix ending n.) “Belonging to/From”


AC “àch” Their (pl. possess., suffixed n.)


Adg “àdi” Will be (2nd-person suffixed n.) “You will”


Adg / dgCo “àdi / dichur” Imperative (suffixed v.) “Need to”


Apg “àsi” You will (suffixed v.)


b “á” Direct Object (suffixed to n.) “It”


bd “ád” Was (suffixed adj.) “It was”


bgd “áid” It Is (suffixed dir. obj.)


B “æ” Prepositions (suffix ending) “In/On/To/Of”


BM “æű” You (subj. n.)


ciaFBklp “blahænos” Control (v.)


ciAsS “blàyz” Go Mad (v.)


ciAsSmdg “blàyzôdi” Go Mad (3rd. present-tense v.) “they go mad”


co “bur” Before (prep.) “In front of”


CaENq “chagru” Tear (n.)


CaENqN “chagrur” Tears (plural n.)


CaiFB “chalhæ” Summon (v.)
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Cak “chan” Begin/Start (v.)


CaNBO “charærh” Plow (v.)


CaNBOdNJN “charærhdrumr” Plows (plural n.) “Tools to plow”


CaNc “charb” Harvest (v.)


CaO “charh” Fight (v.)


CaS “chaz” To / For (prep. follows n.)


CAsS “chàyz” Look / Search (v.)


CAsSApg “chàyzàsi” Looking (2nd. sing. v.) “you are searching”


CAsSBp “chàyzæs” Search (n.)


CkAhm “chnàkô” Reach (v.)


CK “chun” Over (prep. following n.)


CKOQ “chunrhú” Family (pl. n.)


CKOQF “chunrhúh” Family (obj. pl. n.) “of family”


CKPB “chuntæ” Against (prep. follows n.)


CKPBCaO “chuntæcharh” Rebellion (n.) “Fight against”


Co “chur” Passive Participle (ends suffix)


Cod “churd” Prepare (v.)


CodApgCo “churdàsichur” Prepared / Willing (future-tense v.) “are to be prepared”


Codlja “churdoma” Prepared (1st. past-tense v.) “I did prepare”


Codmdg “churdôdi” Prepared (3rd. past-tense v.) “they prepared”


Codmjg “churdômi” Prepare (1st-person v.) “I prepare”


Cq “chu” Vision? (n.)


CqBp / CqBS “chuæs / chuæz” Sight (n.) “one’s vision”


CqKdg “chuundi” Visible (adj.) “they are visible”


d “d” Is (suffixed v.)


d “d” Was (suffixed n.)


da / Pl “da / to” Was (suffixed v.)


daEBp “dagæs” Produce (v.) / Creation (n.)


daEBpb “dagæsá” Production (direct object n.)


dasOAB “dayrhàæ” Child (n.)
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dasONAB “dayrhràæ” Children (pl. n.)


dD “de” -ing (follows v.) “continues to”


dg “di” Will be (suffixed v.)


dM “dű” You (n.)


dNJ “drum” Tool (n.)


dNJN “drumr” Tools (pl. n.)


dQF “dúh” Yours (pronoun) “of you”


EKp “guns” Announce (v.)


faN “gwar” Do (v.)


faN “gwaràsa” Do (2nd. past-tense v.) “You did do”


faNdNJAB “gwardrumàæ” Instrument (n.) “Tool to do”


faNdNJNAB “gwardrumràæ” Instruments (pl. n.)


faNdNJNC “gwardrumrch” Instruments (gen. pl. n.)


faNm “gwarô” Done (3rd-person v.)


fDpb “gwesá” What (Question)


fgC “gwich” Limit (v.)


fgCPl “gwichto” Limited (adj./past v.)


F “h” Adverb (suffix ends adj.)


FaFJSlpb “hahumzosá” Talent (adj. plural n.) “People with talent”


FaS “haz” Better (adj.)


FAfojBCb “hàgwurmæchá” Cowardice (n.)


FAp “hàs” Belong / Has (v.)


FAplja “hàsoma” Belonged (1st. past-tense v.) “I did belong”


FApmdg “hàsôdi” Belong (3rd. Singular v.) “they belong to/are a part of”


Fb “há” The (article, precluding singular n.)


FBS “hæz” The (article, precluding subj. singular n.)


FBSC “hæzch” Their (possess., precludes dir. obj.) “His/Her”


FBSj “hæzm” The (title, precludes titular word)


FjAp “hmàs” My (possess. adj.)


FJ “hum” I (1st-person subj. n.)
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FJgd “humid” I am (v.)


Fklj “hnom” Name (v.) “Designate”


FKdo “hundur” Inside (prep. following n.)


FKOK “hunrhun” Understand (v.)


FKOKapgC “hunrhunasich” Understand (2nd. future-tense v.) “You do understand”


FKq “hunu” But (conjunction)


FKSAFBpAB “hunzàhæsàæ” Behavior (n.)


FlBO “hoærh” Activate (v.)


FMCBpA “hűchæsà” Sanitation (n.)


FNb “hrá” The (article, precluding plural n.)


FqC “huch” Future (n.)


FqCN “huchr” Futures (plural n.)


gd “id” Is (suffixed n./adj.)


gE “ig” Or (qualifier)


gpQ “isú” Isu (n., password)


haFBp “kahæs” Order (v.)


hI “kul” Hide (v.)


hIPl “kulto” Hidden (adj./past v.)


EKC “kunch” Doubt (v.)


hljPaBSOq “komhaæzrhú” Council (n.)


HaP “kwat” And (qualifier, suffixed to 1st listed)


HaNdB “kwardæ” When (n.) “At the moment of”


HasBpb “kwayæsá” Revenge (verb-concept n.)


iaBO “laærh” As (simile, follows n.)


iBp “læs” Weak (adj.)


iBpNp “læsrs” Weak (collective n.)


iKS “lunz” Land (n.)


ilCqp / ilCqS “lochus / lochuz” Lake (n.)


iliFBp “lolhæs” Desire (v.)


iliFBpb “lolhæsá” Desire (n.)
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iliFBpNb “lolhæsrá” Desires (pl. n.)


iqAf “luàgw” Voice (non-gen. prop. n.)


iqE “lug” Lug (proper n.)


I “ul” And (conjunction)


jaCPJNp “machtumrs” Mother (gen. prop. n.) “Mother of All”


jaOaC “marhach” Greater (adj.)


jaOaCpb “marhachsá” Improving (v.) “to be greater/improve”


jaOaCplp “marhachsos” Greater things (pl. concept n.)


jaOaCplpAB “marhachsosàæ” Greatness (concept n.) “of greater things”


jaINAC “marhràch” Can (v.) “Be able to”


jeNjK “mérmun” Self (n.)


jeNjKb “mérmuná” Myself (1st-person n.)


jeNjKAp “mérmunàs” Yourself (2nd-Person n.)


jgd “mid” Are (suffixed 3rd. pl. adj.) “They are”


jI “mul” Strong (adj.)


jIlp “mulos” Strength (n.)


jINp “mulrs” Strong (collective n.)


jK “mun” Think (v.) “Consider”


jKjK “munmun” Thought (n.)


jKO “munrh” Great (adj.)


jKOF “munrhh” Greatly (adv.)


jKOKfaNdaCp “munrhungwardachs” Polymath (adj./n.) “One who does great”


jKpo “munsur” Correlate (v.)


jKpob “munsurá” Correlation (n.)


jKpoNb “munsurrá” Correlations (plural n.)


jKSilj “munzlom” Sense (n.)


jKSiljF “munzlomh” Sensibly (adv.)


jLNGEak “mórígan” Mórrigan (proper n.)


jo “mur” Sea (n.)


kAE “nàg” Death (n.)
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klp “nos” Person (suffix) “One who”


kM “nű” Current (timed adj.)


kMB “nűæ” Now (timing designation)


kMp “nűs” Current (timed gen. adj.)


K “un” Not (negation, precluding or prefixed)


K “un” 3rd-Person Plural (starts suffix) “They”


K jaINAC “un marhràch” Cannot (v.) “Not able to”


Kd “und” -ing (suffixed v.) “continues to”


Kdg “undi” Are (suffixed 3rd. pl. v.) “They are”


KdgCo “undichur” Are (suffixed 3rd. pl. v.) “They are to be”


KfaN “ungwar” Undo (v.)


KfaNm “ungwarô” Undone (3rd-person v.)


Kgd “unid” There are not/There are none (subj. v.) “Isn’t”


KlBklp “unoænos” Nothing (n.) “no one thing”


KoCdNJ “unurchdrum” Key (n.) “Tool to unlock”


KoC “unurch” Unlock (v.)


KpBp “unsæs” Sword (n.)


KpBpC “unsæsch” Sword (posses. n.) “His/her sword”


KpjAB “unsmàæ” Our (collective possess. adj.) “Of us”


KpjB “unsmæ” Us (3rd-person plural n.)


Kpjmd “unsmôd” For Us (prep. suffixed pl. n.)


KpJ “unsum” We (1st-person pl. subj. n.)/Our (collective possessive adj.)


KRaFB “unwahæ” Untrue (adj.)


lBklp “oænos” One (n.) “Individual”


lBklp lBklp “oænos oænos” One and Only One (idiom)


lBklpN “oænosr” Everything (pl. n.) “all things”


lBklpN o “oænosr ur” In All (idiom)


lBklpNp “oænosrs” All (plural n.) “Everyone”


ljg “omi” 1st-Person (starts suffix) “I”


ljpg “omsi” 1st-Person Plural (starts suffix) “We”
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m “ô” 3rd-Person (starts suffix) “He/She”


md “ôd” During (suffixed n./v.) “In times of”/“For”


mj “ôm” Ôm (mantra, password)


mONB “ôrhræ” Day (n.)


naqplp “pausos” Freedom (n.)


N “r” Pluralization (suffixed n.)


NesSdeNAB “réyzdéràæ” Calculator (n.)


Oac “rhab” Toil (v.) “Labor”/“Work”


OacjK “rhabmun” Labor (v./n.)


Oaf “rhagw” See (v.)


OAce “rhàbé” Worker (singular n.) “Laborer”


OAceN “rhàbér” Workers (plural n.) “Laborers”


OAceNNp “rhàbérrs” Workers (plural n.) “All the workers”


OiacjKb “rhlabmuná” Theft (n.)


OIcjorJC “rhulbmurvumch” Design (n.)


OIcjorJNC “rhulbmurvumrch” Designs (possess. pl. n.)


OIcBpAB “rhulbæsàæ” Imagination (n.)


OKBpAB “rhunæsàæ” Fact (n.)


OKfa “rhungwa” Craft (v.)


OKfaN “rhungwar” Crafts (pl. n.)


OKFJNp “rhunhumrs” Father (gen. prop. n.) “Father of All”


OlS “rhoz” Compile (v.) “Gather”


Np “rs” Every (quantifier suffix)


o “ur” To (prep. follows v.)


od “urd” Lock (v.)


ogd “urid” There is (specified v. suffixed to n.)


paH “sakw” Effect (v.)


paHKdg “sakwundi” Complete (3rd. present-tense v.) “they are in effect”


paHPl “sakwto” Effective (past-tense v.) “Put into effect”


pajaBi “samaæl” Samael (prop. n.)
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paOb “sarhá” Full (adj.) “Complete/Total”


parsAp “savyàs” Own (possessive follows “their”, adj.)


pCaN “schar” Cut (v.)


plORI / SlORI “sorhwul / zorhwul” Sun (n.)


plORIAp “sorhwulàs” Solar (adj.) “Of the sun”


plrsa “sofya” Saklas (prop. n.) “Sofia” (the only instance of the r losing its tail)


pPIj “stulm” Site (n.)


psa “sya” Ourselves (collective n.)


Pb “tá” What (n.) “That which”


PlB “toæ” They (collective 3rd-person pl. n.)


PlS /  PlSj “toz / tozm” This (non-possess. adj. precludes sing. n.)


PlSjmd “tozmôd” Do this (1st. present v.) “I do this”


PNAB / PNAp “tràæ / trás” Their (pl. possess., precludes sing. dir. obj.)


PNAC “tràch” Them (pl. n.)


PoOR “turrhw” Threaten (v.)


qclpnah “ubospak” Suspect (v.)


qclpnahklp “ubospaknos” Suspicious (adj.) “One who is suspect”


rNap “vras” Flare (n.)


rNeO “vrérh” Shine (v.)


rNeOmdl “vrérhôdo” Shone (past-tense v.) “did shine”


rNOBO “vrurhærh” Use (v.)


RaFB “wahæ” True (adj.)


RaFBdaC “wahædach” Truth (n.) “Was always true”


RaFBF “wahæh” Truly (adv.)


RAO “wàrh” Blind (v.)


RAOdj “wàrhdm” Blind Person (pronoun) “Person (genderless) who is blind”


RAOdp “wàrhds” Blind One (Title) “One who is blind”


RIOjKC “wulrhmunch” Wound (possess. n.)


RKFB “wunhæ” Love (n.)


RofaCBP “wurgwachæt” Reassign (v.)
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saidacalr “yaldabaov” Yaldabaoth (prop. n.)


sojorGo “yurmurvíá” Patterns (pl. n.)


SaF “zah” Act (v.)


SaFBp “zahæs” Action (n.)


SAO “zàrh” Permit (v.)


SAOKdgCo “zàrhundichur” Permitted (future-tense v.) “is to be permitted”


SAR “zàw” Run (v.)


SciBp “zblæs” Message (n.)


Sdm “zdô” Go (v.)


SeOQ “zérhú” Fate (n.)


SJ “zum” Build (v.)


SIr “zulv” Shovel (v.)


SIrdNJN “zulvdrumr” Shovels (plural n.) “Tools to shovel”


SjBp “zmæs” Construction (n.)


SJCjKC “zumchmunch” Animal (n.) “Creature”


SJCjKNC “zumchmunrch” Animals (pl. n.) “Creatures”


Sl “zo” In Matters Of (idiom) “Concerning”


SlSaRE “zozawg” Present (v.)


SNDO “zrerh” Try (v.)


SNDOmdg “zrerhôdi” Trying (3rd. present-tense v.) “They are trying”


SORaCAs “zrhwachày” Destruction (n.)


SOlfqp “zrhogwus” War (n.)


SRas “zway” Sky (n.)

Incomplete Translations


Vqi “?ul” Warm (adj.)


VqiF “?ulh” Warmly (adv.)


VqAN “?uàr” Burn (v.)


VqANKd “?uàrund” Burning (present v.)


dlVBp “do?æs” Soothe (v.)


OsvEan “rhy?gap” Coddle (v.)
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English-to-Isu Dictionary


1st-Person (starts suffix) “I” ljg “omi”

1st-Person Plural (starts suffix) “We” ljpg “omsi”


2nd-Person (starts suffix) “You” b “à”


3rd-Person (starts suffix) “He/She” m “ô”


3rd-Person Plural (starts suffix) “They” K “un”


Act (v.) SaF “zah”


Action (n.) SaFBp “zahæs”


Activate (v.) FlBO “hoærh”


Adverb (suffix ends adj.) F “h”


Against (prep. follows n.) CKPB “chuntæ”


All (plural n.) “Everyone” lBklpNp “oænosrs”


And (qualifier, suffixed to 1st listed) HaP “kwat”


And (conjunction) I “ul”


Animal (n.) “Creature” SJCjKC “zumchmunch”


Animals (pl. n.) “Creatures” SJCjKNC “zumchmunrch”


Announce (v.) EKp “guns”


Are (suffixed 3rd. pl. adj.) “they are” jgd “mid”


Are (suffixed 3rd. pl. v.) “they are” Kdg “undi”


Are (suffixed 3rd. pl. v.) “are to be” KdgCo “undichur”


As (simile, follows n.) iaBO “laærh”


Axe (n.) aHSG “akwzí”


Axes (plural n.) aHSGN “akwzír”


Before (prep.) “In front of” co “bur”


Begin/Start (v.) Cak “chan”

Behavior (n.) FKSAFBpAB “hunzàhæsàæ”


Belong / Has (v.) FAp “hàs”


Belong (3rd. Singular v.) “they belong to/are a part of” FApmdg “hàsôdi”


Belonged (1st. past-tense v.) “I did belong” FAplja “hàsoma”
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Better (adj.) FaS “haz”


Blind (v.) RAO “wàrh”


Blind Person (pronoun) “Person (genderless) who is blind” RAOdj “wàrhdm”


Blind One (Title) “One who is blind” RAOdp “wàrhds”


Build (v.) SJ “zum”

Burn (v.) VqAN “?uàr”


Burning (present v.) VqANKd “?uàrund”


But (conjunction) FKq “hunu”


Calculator (n.) NesSdeNAB “réyzdéràæ”


Can (v.) “Be able to” jaONAC “marhràch”


Cannot (v.) “Not able to” K jaONAC “un marhràch”


Child (n.) dlsOAB “dayrhàæ”


Children (pl. n.) dlsONAB “dayrhràæ” 


Coddle (v.) OsvEan “rhy?gap”


Compile (v.) “Gather” OlS “rhoz”


Complete (3rd. present-tense v.) “they are in effect” paHKdg “sakwundi”


Construction (n.) SjBp “zmæs”


Control (v.) ciaFBklp “blahænos”


Correlate (v.) jKpo “munsur”


Correlation (n.) jKpob “munsurá”


Correlations (plural n.) jKpoNb “munsurrá”


Council (n.) hljPaBSOq “komhaæzrhú”


Cowardice (n.) FAfojNCa “hàgwurmæchá”


Craft (v.) OKfa “rhungwa”


Crafts (pl. n.) OKfaN “rhungwar”


Creation (n.) daEBp “dagæs”


Credulity (n.) adFasS “adhayz”

Credulous (adj.) “One with credulity” adFasSklp “adhayznos”


Current (timed adj.) kM “nű”


Current (timed gen. adj.) kMp “nűs”
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Cut (v.) pCaN “schar”


Day (n.) mONB “ôrhræ”


Death (n.) kAE “nàg”


Design (n.) OIcjorJC “rhulbmurvumch”


Designs (possess. pl. n.) OIcjorJNC “rhulbmurvumrch”


Desire (v.) iliFBp “lolhæs”


Desire (n.) iliFBpb “lolhæsá”


Desires (pl. n.) iliFBpNb “lolhæsrá”


Destruction (n.) SORaCAs “zrhwachày”


Direct Object (suffixed to n.) “It” b “á”


Do (v.) faN “gwar”


Do (2nd. past-tense v.) “You did do” faN “gwaràsa”


Do this (1st. present v.) “I do this” PlSjmd “tozmôd”


Done (3rd-person v.) faNm “gwarô”


Doubt (v.) EKC “kunch”


During (suffixed n.) “In times of” md “ôd”


Effect (v.) paH “sakw”


Effective (past-tense v.) “Put into effect” paHPl “sakwto”

Every (quantifier suffix) Np “rs”


Everything (pl. n.) “all things” lBklpN “oænosr”


Fact (n.) OKBpAB “rhunæsàæ”


Family (pl. n.) CKOQ “chunrhú”


Family (obj. pl. n.) “of family” CKOQF “chunrhúh”


Father (gen. prop. n.) “Father of All” OKFJNp “rhunhumrs”


Fate (n.) SeOQ “zérhú”


Fight (v.) CaO “charh”


Flare (n.) rNaP “vras”


For Us (prep. suffixed pl. n.) Kpjmd “unsmôd”


Freedom (n.) naqplp “pausos”


From (prep. following denoting a place) anl “apo”
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Full (adj.) “Complete/Total” paOb “sarhá”


Future (n.) FqC “huch”


Futures (pl. n.) FqCN “huchr”


Go (v.) Sdm “zdô”


Go Mad (v.) ciAsS “blàyz”


Go Mad (3rd. present-tense v.) “they go mad” ciAsSmdg “blàyzôdi”


Goal (n.) pGSR “sízw”


Great (adj.) jKO “munrh”


Greater (adj.) jaOaC “marhach”


Greater things (pl. concept n.) jaOaCplp “marhachsos”


Greatly (adv.) jKOF “munrhh”


Greatness (concept n.) “of greater things” jaOaCplpAB “marhachsosàæ”


Guarantee (v.) aSOK “azrhun”


Harvest (v.) CaNc “charb”


Hidden (adj./past v.) hIPl “kulto”


Hide (v.) hI “kul”


I (1st-person subj. n.) FJ “hum”


I am (v.) FJgd “humid”


Imagination (n.) OIcBpAB “rhulbæsàæ”


Imperative (suffixed v.) “Need to” Adg / dgCo “àdi / dichur”


Improving (v.) “to be greater/improve” jaOaCpb “marhachsá”

-ing (suffixed v.) “Continues to” Kd “und”

-ing (follows v.) “Continues to” dD “de”


In All (idiom) lBklpN o “oænosr ur”


In Matters Of (idiom) “Concerning” Sl “zo”


Inside (prep. following n.) FKdo “hundur”


Instrument (n.) “Tool to do” faNdNJAB “gwardrumàæ”


Instruments (pl. n.) faNdNJNAB “gwardrumràæ”


Instruments (gen. pl. n.) faNdNJNC “gwardrumrch”


Is (suffixed n./adj.) gd “id”
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Is (suffixed v.) d “d”


Isu (n., password) gpQ “isú”


It Is (suffixed dir. obj.) bgd “áid”

Key (n.) “Tool to unlock” KoCdNJ “unurchdrum”


Labor (v./n.) OacjK “rhabmun”

Lake (n.) ilCqp / ilCqS “lochus / lochuz”


Land (n.) IKS “lunz”


Limit (v.) fgC “gwich”


Limited (adj./past v.) fgCPl “gwichto”


Lock (v.) oC “urch”


Look / Search (v.) CAsS “chàyz”


Looking (2nd. sing. v.) “you are searching” CAsSApg “chàyzàsi”


Love (n.) RKFB “wunhæ”


Lug (proper n.) iqE “lug”


Message (n.) SciBp “zblæs”

Mórrigan (proper n.) jLNGEak “mórígan”


Mother (gen. prop. n.) “Mother of All” jaCPJNp “machtumrs”


Must (imperative v.) “It is required that” aBOmdgCo “aærhôdichur”


My (possess. adj.) FjAp “hmàs”


Myself (1st-person n.) jeNjKb “mérmuná”


Name (v.) “Designate” Fklj “hnom”


Not (negation, precluding or prefixed) K “un”


Nothing (n.) “no one thing” KlBklp “unoænos”


Now (timing designation) kMB “nűæ”

Of (suffix ending n.) “Belonging to/From” AB / Ap / lp “àæ / às / os”


Ôm (mantra, password) mj “ôm”


One (n.) “Individual/Thing/Number” lBklp “oænos”


One and Only One (idiom) lBklp lBklp “oænos oænos”


Or (qualifier) gE “ig”


Order (v.) haFBp “kahæs”
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Our (collective possess. adj.) “Of us” KpjAB “unsmàæ”


Our (collective adj. precedes subj. n.) KpJ “unsum”


Ourselves (collective n.) psa “sya”


Over (prep. following n.) CK “chun”


Own (possessive follows “their”, adj.) parsAp “savyàs”


Passive Participle (ending suffix) Co “chur”


Patterns (pl. n.) sojorGb “yurmurvíá”


Permit (v.) SAO “zàrh”


Permitted (future-tense v.) “is to be permitted” SAOKdgCo “zàrhundichur”


Person (suffix) “One who” klp “nos”


Plow (v.) CaNBO “charærh”


Plows (plural n.) “Tools to plow” CaNBOdNJN “charærhdrumr”


Pluralization (suffixed n.) N “r”


Polymath (adj./n.) “One who does great” jKOKfaNdaCp “munrhungwardachs”


Prepare (v.) Cod “churd”


Prepare (1st-person v.) “I prepare” Codmjg “churdômi”


Prepared / Willing (future-tense v.) “are to be prepared” CodApgCo “churdàsichur”


Prepared (1st. past-tense v.) “I did prepare” Codlja “churdoma”


Prepared (3rd. past-tense v.) “they prepared” Codmdg “churdôdi”


Prepositions (suffix ending) “In/On/To/Of” B “æ”


Present (v.) SlSaRE “zozawg”


Produce (v.) daEBp “dagæs”


Production (direct object n.) daEBpb “dagæsá”


Reach (v.) CkAhm “chnàkô”


Reassign (v.) RofaCBP “wurgwachæt”


Rebellion (n.) CKPBCaO “chuntæcharh”


Require (v.) aBO “aærh”


Revenge (concept n.) HasBpb “kwayæsá”


Run (v.) SAR “zàw”


Sacrifice (v.) anlrNmS “apovlôz”
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Saklas (prop. n.)/“Sofia” (the only instance of the r losing its tail) plrsa “sofya”


Samael (prop. n.) pajaBi “samaæl”


Sanitation (n.) FMCBpA “hűchæsà”


Search (n.) CAsSBp “chàyzæs”


Sea (n.) jo “mur”


See (v.) Oaf “rhagw”


Self (n.) jeNjK “mérmun”


Sense (n.) jKSilv “munzlom”


Sensibly (adv.) jKSiljF “munzlomh”


Shine (v.) rNeO “vrérh”


Shone (past-tense v.) “did shine” rNeOmdl “vrérhôdo”


Shovel (v.) SIR “zulv”


Shovels (plural n.) “Tools to shovel” SIRdNJN “zulvdrumr”


Sight (n.) “one’s vision” CqBp / CqBS “chuæs / chuæz”


Site (n.) pPIj “stulm”


Sky (n.) SRas “zway”


Solar (adj.) “Of the sun” plORIAp “sorhwulàs”


Soothe (v.) dlVBp/dlVBS “do?æs”/“do?æz”


Strength (n.) jIlp “mulos”


Strong (adj.) jI “mul”


Strong (collective n.) jINp “mulrs”


Summon (v.) CaiFB “chalhæ”


Sun (n.) plORI / SlORI “sorhwul / zorhwul”


Suspect (v.) qclpnah “ubospak”


Suspicious (adj.) “One who is suspect” qclpnahklp “ubospaknos”


Sword (n.) KpBp “unsæs”


Sword (posses. n.) KpBpC “unsæsch”


Talent (adj. plural n.) “People with talent” FaFJSlpb “hahumzosá”


Tear (n.) CaENq “chagru”


Tears (plural n.) CaENqN “chagrur”
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The (article, precluding singular n.) Fb “há”


The (article, precluding subj. singular n.) FBS “hæz”


The (article, precluding plural n.) FNb “hrá”


The (title, precludes titular word) FBSj “hæzm”

Theft (n.) OiacjKb “rhlabmuná”


Their (possess., precludes dir. obj.) “His/Her” FBSC “hæzch”


Their (pl. possess., precludes sing. dir. obj.) PNAB / PNAp “tràæ / trás”

Their (pl. possess., precludes pl. dir. obj.) PlBj “toæm”


Their (pl. possess., suffixed n.) AC “àch”


Them (pl. n.) PNAC “tràch”


There are not/There are none (subj. v.) “Isn’t” Kgd “unid”


There is (specified v. suffixed to n.) ogd “urid”


They (collective 3rd-person pl. n.) PlB “toæ”


Think (v.) “Consider” jK “mun”


This (non-possessive adj. precludes sing. n.) PlS /  PlSj “toz / tozm”


Thought (n.) jKjK “munmun”


Threaten (v.) PoOR “turrhw”


To / For (prep. follows n.) CaS “chaz”


To (prep. follows v.) o “ur”


Toil (v.) “Labor”/“Work” Oac “rhab”


Tool (n.) dNJ “drum”


Tools (pl. n.) dNJN “drumr”


True (adj.) RaFB “wahæ”


Truth (n.) “Was always true” RaFBdaC “wahædach”


Truly (adv.) RaFBF “wahæh”


Try (v.) SNDO “zrerh”


Trying (3rd. present-tense v.) “They are trying” SNDOmdg “zrerhôdi”


Understand (v.) FKOK “hunrhun”


Understand (2nd. future-tense v.) “You do understand” FKOKapgC “hunrhunasich”


Undo (v.) KfAN “ungwar”


#  #20



Undone (3rd-person v.) KfANm “ungwarô”

Unlock (v.) KoC “unurch”


Untrue (adj.) KRaFB “unwahæ”


Us (3rd-person plural n.) KpjB “unsmæ”

Use (v.) rNqOBO “vrurhærh”


Visible (adj.) “they are visible” CqKdg “chuundi”


Vision? (n.) Cq “chu”


Voice (non-gen. prop. n.) iqAf “luàgw”


War (n.) SOlfqp “zrhogwus”


Warm (adj.) Vqi “?ul”


Warmly (adv.) VqiF “?ulh”


Was (suffixed adj.) “It was” bd “ád”


Was (suffixed n.) d “d”


Was (suffixed v.) da / dl / Pl “da / do / to”


We (1st-person pl. subj. n.) KpJ “unsum”


Weak (adj.) iBp “læs”


Weak (collective n.) iBpNp “læsrs”


What (n.) “That which” Pb “tá”


What (Question) fDpb “gwesá”


When (n.) “At the moment of” HaNdB “kwardæ”


Where (n.) “In the place that” aS “az”


Will be (2nd-person suffixed n.) “You will” Adg “àdi”


Will be (suffixed v.) dg “di”


Work (v.) “Labor” Oac “rhab”


Worker (singular n.) “Laborer” OAce “rhàbé”


Workers (plural n.) “Laborers” OAceN “rhàbér”


Workers (plural n.) “All the workers” OAceNNp “rhàbérrs”


Would (Question) asOapp “ayrhass”


Wound (possessed n.) RIOjKC “wulrhmunch”


Yaldabaoth (proper n.) saidacalr “yaldabaov”
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You (subj. n.) BM “æű”


You (n.) dM “dű”


Yours (pronoun) “of you” dQF “dúh”


Yourself (2nd-Person n.) jeNjKAp “mérmunàs”


English & Direct Translations & Language Guide


PRE_trslt_Serengeti.odt <v. 1 by ahenry>


What was true is untrue

  true  was what not  true it is

RaFBbd Pb KRaFBbgd


“wahæád tá unwahæáid”

What was done is undone

  done  was     what not done  is

faNmdaCo Pb KfaNmdgCo


“gwarôdachur tá ungwarôdichar”

It is a war, not a rebellion

     war     it is  not  rebellion it is

SOlfqpbgd K CKPBCaObgd


“zrhogwusáid un chuntæcharháid”

All are summoned to fight

    one  every fight  to  summon are to be

lBklpNp CaO o CaiFBKdgCo


“oænosrs charh ur chalhæundichur”

Hidden Truth Achievement/Trophy


The Hidden Truth

 the   hidden       truth

Fb hIPl RaFBdaC

“há kulto wahædach”
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PRE_trslt_Jerusalem.odt <v. 1 by ahenry>


This sun shone warmly inside, a burning sight

 this      sun     warm(ly)   inside     shine     was      burn  ing  sight

PlS plORI VqiF FKdo rNeOmda VqANKd CqBp


“toz sorhwul ?ulh hundur vrérhôda, ?uàrund chuæs”

Now I soothe the wound in a lake of tears

  now      I        wound       tear    s   of    lake    in    soothe     I

kMB FJ RIOjKC CaENqNAp ilCqpB dlVBpljg


“nűæ hum wulrhmunch chagruràs lochusæ do?æsomi”


Isu Tattoo Set


Front: This sun shone warmly inside, a burning sight

 this      sun     warm(ly)   inside     shine     was      burn  ing  sight

PlS SlORI VqiF FKdo rNeOmda VqANKd CqBS


“toz zorhwul ?ulh hundur vrérhôda, ?uàrund chuæz”

“zorhwul” and “chuæz” swap “s” for “z” in this dialect difference

Back: Now I soothe the wound in a lake of tears

  now      I        wound       tear    s   of    lake    in    soothe     I

kMB FJ RIOjKC CaENqNAS ilCqSB dlVBSljg


“nűæ hum wulrhmunch chagruràz lochuzæ do?æzomi”

Again, “chagruràz”, “lochuzæ”, and “do?æzomi” all swap “s” for “z”
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PRE_trslt_Qobustan.odt <v. 1 by ahenry>


Announced on this day 6 2194 IE

announce(d) this(on) day     6  2194(“892”)

EKPl PlSjB mONB #A #qGt


“gunto tozmæ ôrhræ à uí[hex2]”

The workers from the construction site are reassigned to the sanitation of the lake

construction(of) site(person) workers(every) lake  of sanitation to

SjBpAp pPIjklp OAceNNp ilCqpAp FMCBpAB 


    reassign   are to be

RofaCBPKdgCo


“zmæsàs stulmnos rhàbérrs lochusàs hűchæsàæ wurgwachætundichur”

Effective now

  now    effect(put into)

kMB paHPl


“nűæ sakwto”
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PRE_trslt_Xian.odt <v. 1 by ahenry>


2,800 shovels for shoveling

  2,800  shovel  tool   s   shovel   to

#Mml SIrdNJN SIr o


“űôo zulvdrumr zulv ur”

1,750 axes for cutting

   1,750     axe   s      cut    to

#AbA aHSGN pCaN o


“àáà akwzír schar ur”

880 plows for plowing

  880    plow   tool    s    plow     to

#DTl CaNBOdNJN CaNBO o


“e[hex7]o charærhdrumr charærh ur”

Lock or hide them

 you   them   lock will  or   hide will

BM PNAC oCAdg gE hIAdg


“æű tràch urchàdi ig kulàdi”

I suspect theft from inside

   I           theft         inside    from    suspect      I

FJ OiacjKb FKdo anl qclpnahljg


“hum rhlabmuná hundur apo ubospakomi”


#  #25



README.odt <v. 1 by ahenry>


When destruction and death threatens before us

 destruction  death  and      us    before threaten(will)  when

SORaCAs kAEHaP KpjB co PoORKdg HaNdB


“zrhwachày nàgkwat unsmæ bur turrhwundi kwardæ”

And the solar flare is reaching

and     sun      of      flare       reach   is  ing

I plORqiAd rNap CkAhmdg dD


“ul sorhwulàs vras chnàkôdi de”

To the calculator of futures we run

   we  future(s)  of        calculator           to     run   we

KpJ FqCNAp NesSdeNAB CaS SARljpg


“unsum huchràs réyzdéràæ chaz zàwomsi”


Sigurd also says “You will activate” to activate the Isu Elevator

Activate(you will)

FlBOApg


“hoærhàsi” 
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PRE_trslt_Stonehenge.odt <v. 1 by ahenry>

In war and in love there is only one goal

    war  during love(during)and “one and only one”  goal(there)is

SOlfqpmd RKFBmdHaP lBklp lBklp pGSRogd


“zrhogwusôd wunhæôdkwat oænos oænos sízwurid” 
The search for a better future

better(for) future(for) search

FaSAB FqCAB CAsSBp


“hazàæ huchàæ chàyzæs” 
- Lug the Polymath


  great  does person  Lug

jKOKfaNdaCp iqE


“munrhungwardachs lug” 

Fate is what the weak name their cowardice

       fate            the     weak every  their       cowardice      name  they

SeNFQAB FNb iBpNp PNbp FAfNjBCb FkljKdg


“zérhúàæ hrá læsrs trás hàgwrmæchá hnomundi”

The strong craft their own future

   the strong(every) their       own    future(their) craft s they

FNb jINp PNbp parsAp FqCaC OKfaNKdg

“hrá mulrs trás savyàs huchach rhungwarundi” 
- Mórrigan 
jLNGEak


“mórígan” 
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PRE_trslt_Canterbury.odt <v. 1 by ahenry>


Announced on this day 24 2161 IE

announce(d) this(on)  day  24(“18”) 2161(“871”)

EKpPl PlSjB mONB #gq #qTg


“gunsto tozmæ ôrhræ iu u[hex7]i” 
A message from the Council

The(title)from   Council     from  message

FBSjlp hljPaBSOQlp SciBp


“hæzmos komhaæzrhúos zblæs” 
For the labor we cannot do ourselves,

   we   not      able are ourselves do    to        labor

KpJ K jaONACgd psa faN o OacjKmd


“unsum un marhràchid sya gwar ur rhabmunôd” 
we require animals of great strength but limited sense,

   we    strength of  great(ly) but  limit(ed)    sense    ly animal(s)gen. require(we)

KpJ jIlpAp jKOF FKq fgCPl jKSiljF SJCjKNC aBOljpg


“unsum mulosàs munrhh hunu gwichto munzlomh zumchmunrch aærhomsi” 
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freedom of action but not of thought.

   action   of    but  not thought  of    freedom

SaFBpAp FKq K jKjKAp naqplp


“zahæsàs hunu un munmunàs pausos” 
To guarantee full control over their behavior,

   their          behavior      over   control        of     full  guarantee to

PNAB FKAFBpAB CK ciaFBklpb paOb aSOK o


“tràæ hunzàhæsàæ chun blahænosá sarhá azrhun ur” 
they must be credulous in matters of imagination.

 they imagination(in)“matters of” credulous(they are) require that

PlB OIcBpAB  Sl      adFasSklpjgd aBOmdgCo


“toæ rhulbæsàæ zo adhayznosmid aærhôdichur”

They must be suspicious in matters of fact.

 they    fact   in “matters of” suspect(they are)  require that

PlB OKBpAB Sl qclpnahklpjgd aBOmdgCo


“toæ rhunæsàæ zo ubospaknosmid aærhôdichur”

They must see patterns where there are none.

 they       patterns      not(is) where see they require that

PlB sojorGb Kgd aS OafKdg aBOmdgCo


“toæ yurmurvíá unid az rhagwundi aærhôdichur”

They must doubt correlations that go against their desires.

 they    their         desire    s      against     go  they correlation(s) doubt(they will)

dlB dlBj iliFBpNb CKPB SdmKdg jKpoNb hKCKdg

require that

aBOmdgCo

“toæ toæm lolhæsrá chuntæ zdôundi munsurrá kunchundi aærhôdichur”

In all, they must be thought of as our instruments, not our children.

       all         in   they       our          do    tool  s  to   not    us    of    child  ren  of

lBklpN o PlB KpjAB faNdNJNAB K KpjAB dasONAB

   as   think(they are) require that

iaBO jKKdgCo aBOmdgCo

“oænosr ur toæ unsmàæ gwardrumràæ un unsmàæ dayrhràæ laærh munundichur 
aærhôdichur”
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They will build for us, harvest for us, toil for us, on land, in the sea, in the sky.

 they     us   for  build will    us   for harvest(will)  us   for   toil  will   land  on

PlB Kpjmd SJKdg Kpjmd CaNcKdg Kpjmd CacKdg iKSB 

sea  in     sky    in

joB SRasB

“toæ unsmôd zumundi unsmôd charbundi unsmôd rhabundi lunzæ muræ zwayæ”

They shall be tools to be used, not creatures to be coddled.

 they       use        to instrument(s)gen. not coddle to creature(s)gen.(are) 

PlB rNqOBO o faNdNJNC K OsvEan o SJCjKNCgd

“toæ vrurhærh ur gwardrumrch un rhy?gap ur zumchmunrchid”

Our current father Yaldabaoth has given the order to start production.

  our  current “father of all”   Yaldabaoth      production    start  to

KpJ kMp OKFJNp saidacalr daEBpb Cak o 

    order (he)did

haFBpmda

“unsum nűs rhunhumrs yaldabaov dagæsá chan ur kahæsôda”

Our current mother Saklas has compiled and presented the designs.

  our  current “mother of all”  Saklas    their         design     (s)her compile(did)

KpJ kMp jaCPJNp plrsa FBSC OIcjorJNC OlSmda 

    present     did  and

SlSaREmdaHaP

“unsum nűs machtumrs sofya hæzch rhulbmurvumrch rhozôda zozawgôdakwat”

Our current voice Samael has gathered the required talent

  our  current  voice      Samael  require(d) talented people gather(did)

KpJ kM iqAf pajaBi aBOPl FaFJSlpI OlSmda

“unsum nű luàgw samaæl aærhto hahumzosá rhozôda”

Creation begins now

  now    creation  begin(will)

kMB daEBp Cakmdg

“nűæ dagæs chanôdi”
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Collector’s Edition Isu Text


The key is her sword

   the   unlock tool      her     sword(their)is

FBS KoCdNJ FBSC KpBpCgd

“hæz unurchdrum hæzch unsæschid”


Hidden inside this lake now

   now    hidden    inside        this        lake   in

kMB hIPl FKdo PlSjB ilCqpB

“nűæ kulto hundur tozmæ lochusæ”
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Gateway to Muspelheim


Blind One, what did you do?

blind(being) you    what      do (you did)

RAOdp    dM fDpb faNApa


“wàrhds dű gwesá gwaràsa”


Ubisoft Forward Spectrograph


What do you truly understand?

You    what     true  ly  understand(you do)

dM fDpb RaFBF FKOKApgC


“dű gwesá wahæh hunrhunàsich”

Would a blind [one] go mad trying to see?

   would     blind(I am)  try (they)  see   to    go mad(they)   to

asOapp RAOdj SNDOmdg Oaf o ciAsSmdg o


“ayrhass wàrhdm zrerhôdi rhagw ur blàyzôdi ur”


LOKI

ilhg
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Odin’s Sight St. Denis Isu Text


Once visible, they are complete

  Once  visible(are) they complete(are)

lBklp CqKdg PlB paHKdg


“oænos chuundi toæ sakwundi”

These numbers are coordinates if we slide the 2nd & 4th dots 1 number to the left

                                  48.61306

   30E      F7A     ->    30      EF7A

#DlU #mTM     #Dl #UmTM


                              2.23581                 48.61306 N, 2.23581 E is the Abbey of St. Denis!

 25     C1D     ->     2    5C1D

#ta #ugb      #t #augb
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St. Denis ARG QR Code/Fan-kit Isu Text


You are looking for a part of you

You  yours “belong to” what looking(you)

dM dQF FApmdg Pb CAsSApg


“dű dúh hàsôdi tá chàyzàsi”

I for what I am / I for an I

  I      I  am  what

FJ FJgd Pb


“hum humid tá”

How much are you willing to sacrifice?

You   yourself   of     what       sacrifice      to   willing   are

dM jeNjKAp fDpb anlrimS o CodApgCo


“dű mérmunàs kwesá apovlôz ur churdàsichur”
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St. Denis Mystery Reward Isu Text


Family prepares for greatness

Family greater things(of) for   prepare(they)

CKOQ jaOaCplpAB CaS Codmdg


“chunrhú marhachsosàæ chaz churdôdi”

I belonged to my family

  I        my    family(of) belong(I did)

FJ FjAp CKOQF FAplja


“hum hmàs chunrhúh hàsoma”

I prepared by improving myself to do this

  I   greater(to be)   myself       this(I do)    prepare(I did)

FJ jaOaCpb jeNjKb PlSjmd Codlja


“hum marhachsá mérmuná tozmôd churdoma”

Now I prepare my revenge

  now     I        my        revenge    prepare(I)

kMB FJ FjAp HasBpb Codljg


“nűæ hum hmàs kwayæsá churdômi”


Watch_Dogs: Legion Isu Passwords 

Ô  M


m j 


I  S  Ú


  g p Q 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The Assassin Motto


Nothing is true

no(one thing) true   is

KlBklp RaFBbgd


“unoænos wahæáid”

Everything is permitted

thing(every) permit(is to be)

lBklpN SAOKdgCo 


“oænosr zàrhundichur”
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